
1 

 

ינוּ:  ה֗וּא יָב֥וּס צָרֵֽ יִל וְ֝ �שֶׂה־חֲָ֑ ים נַֽ ינוּ: בֵּא�הִ֥ ה֗וּא יָב֥וּס צָרֵֽ יִל וְ֝ �שֶׂה־חֲָ֑ ים נַֽ ינוּ: בֵּא�הִ֥ ה֗וּא יָב֥וּס צָרֵֽ יִל וְ֝ �שֶׂה־חֲָ֑ ים נַֽ ינוּ: בֵּא�הִ֥ ה֗וּא יָב֥וּס צָרֵֽ יִל וְ֝ �שֶׂה־חֲָ֑ ים נַֽ          בֵּא�הִ֥

        ד ד ד ד פ פ פ פ היבטים לשוניים בפרשת בלק  היבטים לשוניים בפרשת בלק  היבטים לשוניים בפרשת בלק  היבטים לשוניים בפרשת בלק  
  

  דקדוקי קריאה בפרשת בלק בהפטרה ובראשון של פינחס 

י רַב כב ג י: טעם מונח בתיבת ה֑וּא -כִּ֣   הבאה אחריהרַב בלבד, אין לצרף לה את התיבה  כִּ֣

הכב ד  ת יֶ֣ רֶק הַשָּׂדֶ֑ ת טעם טפחא בתיבת  :אֵ֖   אֵ֖

תוֹרָה כב ה   הטעמה בתי"ו, במלעיל  :פְּ֠

ו   רָההקורא את העי"ן כמו אל"ף משנה את משמעות הכתוב.    :וְַ�תָּה֩ כב  י-אָֽ העמדה קלה    :לִּ֝

נּוּ. 1באל"ף, ולהוציא מכל ספק האל"ף בקמץ רחב    הרי"ש בשווא נע ולא בחטף  : וַאֲגָרְשֶׁ֖

יכב ח     : מלרעוַהֲשִׁבתִֹ֤

בָהכב יא     העמדה קלה בקו"ף, הקו"ף בקמץ רחב ראה הערה על פס' ו ובניגוד לכג יג.  :לִּי֙ -קָֽ

אמֶרכב יב   ֹ֤ ם-אֶל  אֱ�הִים֙   וַיּ ֔�יש לשים לב לטעמים בפסוק זה, רבים הקוראים המתבלבלים    :בִּלְָ

, קוטע את דברי הבורא אל בלעם  2טפחא כבר בתחילתו. הדבר נובע מכך שהאתנח -וקוראים מרכא

אבאמצע ומחלק את הדיבור לשניים:   ֹ֥ :  ל ם תֵלֵ֖ א  ִ�מָּהֶ֑ ֹ֤ ם - אֶת תָאֹר֙  ל ֔�  הָָ

  
    שני עלייתכב יג 

אמְרוּ ל֗וֹ כב טז  ֹ֣   טעם נסוג אחור ליו"ד :וַיּ

ה  כב יז בָה  נחץ באל"ף (העמדה קלה) למנוע הבלעת העי"ן החטופה;  :אֱֶ�שֶׂ֑ י- קָֽ מוקפות וגעיא    :לִּ֔

    בקו"ף ולא מונח, ובקמץ רחב כמו בפסוק יא.
  

    שלישי עלייתכב כא 

חַרכב כב  ף-וַיִּֽ   בהמשךהעמדה קלה ביו"ד מפני הגעיה שם, כן הדבר גם   :אַ֣

י כב כח נִי כִּ֣   : התי"ו בפתח הִכִּיתַ֔

ןכב ל  הַסְכֵּ֣   געיה תחת הה"א הראשונה :הַֽ

יכב לו  א כִּ֣ י: טעם מונח גם בתיבה בָ֣   , המילים אינן מוקפותכִּ֣

ם כב לז אֻמְנָ֔   בטעם זקף קטן :הַֽ

נֵּהכב לח  אתִי֙ -הִֽ   געיה בה"א הראשונה :בָ֙

  
    רביעי עלייתכב לט 

הכג ג    הרי"ש בצירי :  יִקָּרֵ֤

הַרְרֵיכג ז  דֶם-מֵֽ   הגעיה במ"ם ולא בה"א. לכן, ועל אף הקושי, הרי"ש הראשונה בשווא נח :קֶ֔

  : המילים מוקפות, ולכן הה"א בסגול, כן הדבר גם בפסוק כדָ�ם֙ -הֶןכג ט 

  
    חמישי עליית כג יג

 
מיותרת   1 נראית  זו  רוחם  הערה  כעולה על  קריאה" משונות העושים  "מסורות  קוראים בתורה בעלי  יש  . משום מה 

: ה֔'    וֹרוּוֹרוּוֹרוּוֹרוּא֣ א֣ א֣ א֣ משיקולים דקדוקיים מוטעים ואף בלעדיהם! אולי הם מדמים לשופטים ה כג   יהָ   רוּרוּרוּרוּאֹ֥ אֹ֥ אֹ֥ אֹ֥ מֵר֗וֹז אָמַר֙ מַלְאַ֣  אָר֖וֹר ישְֹׁבֶ֑

ששם האל"ף בחולם. למרות הדמיון ההשוואה אינה נכונה. די אם נציין שאין קמץ חטוף (קטן) בהברה מוטעמת, ובנוסף  
 לשיטתנו שהקמץ הזה יכול להיות רק בהברה סגורה (הברה המסתיימת בדגש או בשווא נח).  

הוסבר כמה פעמים שהפתיחה של הפסוק היא לפני האתנח. והאתנח חוצה את החלק העיקרי של הפסוק כלומר את   2
  דברי ה' אל בלעם 
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י-וְקָבְנוֹ   הקו"ף בקמץ קטן  :לִ֖

רֶהכג טו  ה אִקָּ֥   לקו"ףטעם נסוג אחור  :כֹּֽ

עכג יח   , כשאר המקומות בהם ישנו חטף באות שאינה גרונית אין הכוונה  3: השי"ן בשווא נעוּֽשֲׁמָ֔

  אלא להורות על הנעת השווא

ת כג כא ֥�לֶ: וּתְרוַּ   אין טעם נסוג אחור לרי"ש :מֶ֖

חַשׁ֙ -לאֹכג כג  �ל-מַהבמלעיל.  :נַַ֙ ל פָּ֖   4444הטעם בפ"א  :אֵֽ

יכג כד  אכַל-ַ�ד וכן הדבר בהמשך כד ט.: הכ"ף בפתח וְכַאֲרִ֖ ֹ֣ רֶף י   טעם נסוג אחור ליו"ד :טֶ֔

נּוּכג כה    הקו"ף בחטף קמץ :תִקֳּבֶ֑

  
    ששי עליית כג כז

תוֹ   במלעיל :וְקַבֹּ֥

םכד ג  יִן שְׁתֻ֥ ֽ�  שׁי"ן ימנית :הָָ

הכ"ף בפתח והאלף אחריה בחטף פתח, יש להיזהר לא להבליע את האל"ף וה"א    :כַּאֲהָלִים֙ כד ו  

  הגרוניות 

 זַּלכד ז   יִם֙ -יִֽ וגעיה ביו"ד.    :מַ֙ לְיָ֔ הדל"ת בקמץ רחב ויש להאריך מעט בקריאתה, הלמ"ד בשווא   :מִדָּ֣

םנע.   אהוא"ו בשווא נע ובמלרע, הרי"ש בחולם.    :וְיָרֹ֤ הוא"ו בשווא נע, הנו"ן בפתח והשׂי"ן    :וְתִנַּשֵּׂ֖

  בדגש

ב כד ט י  שָׁכַ֧ יא  כַּאֲרִ֛ י  וּכְלָבִ֖ נּוּ  מִ֣ י  ההפסק במילה   :יְקִימֶ֑ יא   קטן לעומת ההפסק במילה  כַּאֲרִ֛ וּכְלָבִ֖

י כלומר נּוּ  מִ֣ יJ  מוסב על שניהם. יְקִימֶ֑ הרי"ש בשווא נע ולא בחטף, כן הדבר גם בהמשך   :מְבָרְכֶ֣

 Jי   וְאֹרְרֶ֖

הכד יא    יש להקפיד על קריאה נכונה של העי"ן, אחרת משבש את משמעות המקרא :וְַ�תָּ֖

  
    שביעי עלייתכד יד 

לכד יז    המ"ם בחירק חסר, גם היו"ד אחריה בחירק חסר ובדגש חזק   :מִיִּשְׂרָאֵ֔

שֶׂהכד יח  ֹ֥�יִל     טעם נסוג אחור לעי"ן׃ חָֽ

  הוא"ו בשווא נע. רי"ש ודלי"ת בשוא נח :וְיֵ֖ רְדְּ כד יט 

ר כד כב ֽ�ֵ יִן לְבָ֣ ךָּ טעם נסוג אחור לבי"ת.  :קָ֑   דגושה כ"ף סופית  :תִּשְׁבֶּֽ

מֶדכה ג    במלעיל   :וַיִּצָּ֥

בכה ד     הוא"ו בשווא נע, השׁי"ן בחולם ובמלרע  :וְיָשֹׁ֛

  
    מפטיר כה ז

ינְחָס֙     הנו"ן בשוא נע אחרי חירק מלא וכן הדבר בכל מקום :פִּֽ

   
  ו:ו:ו:ו:- - - - הפטרת בלק, מיכה ה הפטרת בלק, מיכה ה הפטרת בלק, מיכה ה הפטרת בלק, מיכה ה 

   

 
על פי תוכנת הכתר, השי"ן בחטף פתח, כן הדבר גם בתורה קדומה שמוסיף על כך בחלק הדקדוק שכך הוא הדבר 'לתפארת   3

הקריאה'. ככלל, תנועה חטופה הבאה באות שאינה גרונית לרוב היא נקראת כשווא נע, והחטף אינו בא אלא על מנת לסמן 
  . את הנעת השווא

אנו הולכים לפי  אנו הולכים לפי  אנו הולכים לפי  אנו הולכים לפי    קורן ועל פי תורה קדומה, הטפחא בעי"ן ולא בפ"א וכן הדבר בכל ספרי תימן. לפי תוכנת הכתר. אך בתנ"ך  4
  הטעם בפ"א. הטעם בפ"א. הטעם בפ"א. הטעם בפ"א.  כ"י לנינגרד ומהדורת ברויאר לפיהם כ"י לנינגרד ומהדורת ברויאר לפיהם כ"י לנינגרד ומהדורת ברויאר לפיהם כ"י לנינגרד ומהדורת ברויאר לפיהם 
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ל ה ו    יו"ד ראשונה בשווא נע, יו"ד שנייה בפתח :יְיַחֵ֖

יה ט    העמדה קלה בה"א למנוע הבלעת האל"ף החטופה  :וְהַאֲבַדְתִּ֖

הְיוּה יא  :- יִֽ   געיה ביו"ד הראשונה׃ לָֽ

�נָהו א  ְ יש להקפיד על הפרדת התיבות למי שאינו מבחין בקריאתו בין קמץ    :הַגְּבָ֖�וֹת  וְתִשְׁמַ֥

  לפתח 

רֶץ מ֣וֹסְדֵיו ב    טעם נסוג אחור למ"ם, הסמ"ך בשווא נע :אָ֑

י ֲ�נֵ֥הו ג    5והבי"ת אחריה רפויה  במרכא ֲ�נֵ֥ה: בִֽֿ

�ן הכ"ף בקמץ קטן :נָא֙ -זְכָרו ה ַ    6: בזקף גדול לְמַ֕

בְב֖וֹתו ז  מֶן-נַחֲלֵיגעיה ברי"ש והבי"ת הראשונה בשווא נע.   :בְּרִֽ   העמדה קלה בנו"ן   :שָׁ֑

הֲבַת ו ח סֶד  וְאַ֣   הטעם נסוג לאל"ף  :חֶ֔

  
  ראשון של פינחס ראשון של פינחס ראשון של פינחס ראשון של פינחס 

  

יבְּקַנוֹ. וכן    –הנו"ן רפויה בשוא נח, עם זאת יש להשמיע האל"ף, לא    :בְּקַנְא֥וֹכה יא   ולא  ׃  בְּקִנְאָתִֽ

  בְּקִינָתִי  –

  7בחלק מספרי התורה הוא"ו של 'שלום' קטועה  :שָׁלֽוֹם כה יב 

  
    במנחת שבת שני יגכה 

יְתָה טעם נסוג אחור לה"א הראשונה ודגש חזק בלמ"ד מדין אתי מרחיק, עם זאת היו"ד    :לּוֹ֙   וְהָ֤

יו בשוא נע. א�הָ֔   האל"ף כלל אינה נשמעת  :לֵֽ

יתכה טו   אשׁ אֻמּ֥וֹת בֵּֽ ֹ֣ ב בְּמִדְיָ֖ ן הֽוּא-ר ב: אין להתעכב על  אָ֛ , ויש להאיץ מעט את קריאת אָ֛

  להסמיכה לתיבה שלפניה שהרי הטפחא היא כאן המפסיק העיקרי  בְּמִדְיָ֖ ןהתיבה 

  
  במנחת שבת  שלישיכה טז 

יכה יח   ים   כִּ֣ יתיבת    :צרֲֹרִ֥ : גם כאן וגם פְּ֑�וֹר -דְּבַר-ַ�ל  במונח ואיננה מוקפת לזו שלאחריה.  כִּ֣

הבמקף ולא במונח;  -דְּבַרבהמשך הפסוק  ה-בְֿיוֹם בטעם מרכא, הַמֻּכָּ֥   הבי"ת רפה   הַמַּגֵּפָ֖

ת כו ג רְבֹ֣ ֽ�  והרי"ש בשווא נחגעיה בעי"ן  :בְַּ

  

 בענין משה כתב ספרו ופרשת בלעם ואיובר פולאייס נר"ו. ליעזהרב א
וצ"ע דהא פרשת בלעם היא בתוך    גרסינן בב"ב י"ד ב' משה כתב ספרו ופרשת בלעם ואיוב,

  )פי' חמשה חומשי תורה(תורה    ובירושלמי סו"פ ה' דסוטה גרסינן משה כתב חמשה ספרי [  ספרו של משה,
הוסיף בה, ועמש"כ להלן ד"ה   ובלעם, וצ"ב מאי חזר וכתב, וכי היתה תורה חסרה ואח"כ  וחזר וכתב פרשת בלק

  . ]הירושלמי  ושמא במוסגר לפרש דברי
צרכי משה ותורתו וסדר מעשיו,    ורש"י ז"ל כתב פרשת בלעם נבואתו ומשליו אע"פ שאינן

ורבינו גרשום   .  ] ושו"ר שכבר תמה ע"ז השל"ה, והו"ד להלן [עשו ודכוותה,    וצ"ע דהא איכא נמי אלופי
  .הוה כתב פרשת בלעם אע"ג דבלעם גופי' נביא

 
אל נכון.    ובתיקון ההפטרות של פלדהייםכן הוא בבן אשר (כא"צ) לנינגרד קהיר וששון וכן הוא בתנ"ך ירושלים תשי"ג    5

למרבה הצער המדקדק בן זאב לפני כמאתיים שנה הגיה והפך את המרכא לטפחא והדגיש את הרפה. במצודתו נלכדו  
  . תנ"ך לטריס, היידנהיים, ותנ"ך קורן, בעקבותיהם כמה תיקוני קוראים

  כן הוא במדויקים, כולל ירושלים תשי"ג ולנינגרד 6
  קטיעה זו אינה משנה את הקריאה, אבל הקורא (או העולה) עלול לפסול את הספר בטעות...   7
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ן לפרש מה שאמר הכתוב חוקת  ושמא יש מקום לפרש עוד כעין מש"כ הרמב"ן בפרשת עַל כֵּ
סֵפֶר מִלְחֲמֹת ה כמו כן כתב    , שהיו אנשים כותבים ספר המלחמות הגדולות, (במדבר כא, יד)  'יֵאָמַר בְּ

זר וכתב פרשת  ואולי זו גם כונת הירושלמי במ"ש ח[  , משה רבינו ע"ה כל ענין מעשה בלעם באריכות

והנה לא ראו בני ישראל ולא מרע"ה עובדא]ובלעם  בלק דבלעם, אלא נאמר לו בנבואה,    , 
לומר שכתבן    ואין(ומיהו לפ"ז היה לומר ספר בלעם ולא פרשת בלעם,    ולכך כתב הדברים בספר,

חכמי שכתבו  המלחמות  סיפורי  ספר  בחול  בתוך  נבואה  דברי  קודש  לערב  יתכן  דהיאך  וי"ל )הדורות,   , 
ושו"ר בזה בשל"ה בתורה אור    דמתפרש שפרשת בלעם הידועה לנו כתבה באריכות בספר.

וז"ל ו',  ותורתו  פרשת בלק אות  ומשליו אע"פ שאינן צרכי משה  נבואתו  וסדר   רש"י כתב 
הסיפורים שבתורה כמו הריגת קין   מעשיו, ולא זכיתי להבין דברי הרב פה קדוש, הלא כל

תמימה כמו שאמרו   'לכאורה צורך התורה וסדר מעשיו, אבל כולם תורת ה  להבל וכיו"ב אינם
פִילֶגֶשׁ  הָיְתָה  יב)  וְתִמְנַע  רָאֵ   הוא תורת ה' כמו  (בראשית לו,  יִשְׂ מַע  ד)  לשְׁ ו,  , ואם דבר רק הוא  (דברים 

ועי"ש   רק הוא ממנו, וכמו שאמרו בירושלמי פ"א דפאה ה"א  לכאורה, באמת לא הוא רק,
  במה שהאריך לפרש.

  
אֹר.  א דקראבספר טעמ  הרב חיים קניבסקי ז"ל ר תָּ בָרֵךְ מְבֹרָךְ וַאֲשֶׁ ר תְּ י אֵת אֲשֶׁ י יָדַעְתִּ אֹרכִּ ר תָּ בָרֵךְ מְבֹרָךְ וַאֲשֶׁ ר תְּ י אֵת אֲשֶׁ י יָדַעְתִּ אֹרכִּ ר תָּ בָרֵךְ מְבֹרָךְ וַאֲשֶׁ ר תְּ י אֵת אֲשֶׁ י יָדַעְתִּ אֹרכִּ ר תָּ בָרֵךְ מְבֹרָךְ וַאֲשֶׁ ר תְּ י אֵת אֲשֶׁ י יָדַעְתִּ .  ר ר ר ר יוּאָ יוּאָ יוּאָ יוּאָ         כִּ

לא הי׳ בכחו    עתיד, ונראה דבלעם  וןלש  יואר ובקללה כתיב    רעב  ון לש  מבורך בברכה כתיב  
 מסוגל מסוגל מסוגל מסוגל לקלל הי׳    כבר כדי שיחשבו שגם ברכתו הועילה, אבל  ךלברך ורק הי׳ מברך מי שמבור

  .וקללתו היתה מועלת
בָרֵךְ ;  אינו לשון עבר אלא מתפרש אני יודע  ייָדַעְתִּ   .תכמה הערו.  א"הא"הא"הא"ה   רשפאלא מת  אינו עתיד  תְּ

אֹ   ;אתה מברך   .אלא מתפרש ארור  דיאינו עת  ריוּאָ ;  אינו עתיד אלא מפרש אתה אורר (מקלל)  רתָּ
  ,מתאר מצב ע"י שימוש בפועל  המקרא ש(הווה) אינה פועל, וכ  ינ והוסבר כמה פעמים שצורת בינו

    .לזה ת בר ועתיד משמשו צורות ע
. בלשון המקרא  סגולות'', בהשפעת האידיש והבמשמע יכול  'מסוגל' ז"ל משתמש במלה  הרב  

              . היא אוצר 'סגולה'וחז"ל 
  

קֵּ כב כז. הרב מאיר גריינימן נר"ו.   מַּ ךְ אֶת הָאָתוֹן בַּ קֵּ וַיַּ מַּ ךְ אֶת הָאָתוֹן בַּ קֵּ וַיַּ מַּ ךְ אֶת הָאָתוֹן בַּ קֵּ וַיַּ מַּ ךְ אֶת הָאָתוֹן בַּ הך מקל אם כי י"ל שהי' בידו תמיד   .ללללוַיַּ
מקל של   מקל להכותה ולא השתמש בכך תמיד וכנ"ל, אמנם אולי יתכן דאדם חשוב יש בידו

  כעין  אולי הי'  ,כמו דחזינן גם כהיום וגם כמדומה שהי' מנהג לא מזמן רב שכולם הלכו עם מקל בתוך ידם(כבוד  

קֵּ , והכה אותה כשחרה אפו במקלו המיוחד לו והיינו ")לנוי מַּ , ואולי לא הוי בידו  8בפת"ח"  לבַּ
א אצלו במקלו ובמעותיו, ושיב  )א  ר"ה כ"ה (  ' יהושועשר"ג גזר על ר  שני מקלות, והנה אשכחן

ותנן בפרק   תרי מתלת משתים נעשו שלש, שזקנים משתמשיםא  ובשבת קנ"ב   במשענת, 
,  )סנהדרין ס"ה ב'(לא יכנס להר הבית במקלו כו', וכן מקלו נפלה מידו  ה)    (ברכות ט משנה  הרואה

יֶדְכֶ ואשכחן בתורה   לְכֶם בְּ י אֶת הַ   (שמות יב, יא)  םוּמַקֶּ י בְמַקְלִי עָבַרְתִּ רְדֵּ כִּ וגו', משמע   (בראשית לב, יא)  ןיַּ
קֵּ עזרא שם שכתב, לנהוג החמורים, כמו    שהי' כן הדרך, אבל ראיתי באבן  מַּ ךְ אֶת הָאָתוֹן בַּ , לוַיַּ

בידם מקל, ומסתמא לא של כבוד    'ואפשר משום דמשמע שלכולם אף להבחורים ולצעירים הי
בכיסם אף שג"ז    , ולא כתב קרא נמי)או לצורך במקום סכנה(אלא לצורך להכות ובעיקר לחמורים  

הי' צורך והי' אתם וכעין ההיא דר"ג ור"י במעותיו, שאין בזה היכר החפזון דכתיב בקרא ותנן  
מתנאי פסח מצרים, ולפ"ז אה"נ די"ל כהאבן עזרא דשל בלעם נמי הוי    פסחים צ"ו א'   לה נמי

    .לא הוי בידו אלא מקל זה לנהוג החמור, ואולי בעת רכיבתו
יךְ   הֲרַגְתִּ ה  י עַתָּ כִּ יָדִי  בְּ יֶשׁ חֶרֶב  פרש"י גנות גדולה היה לו דבר זה בעיני השרים זה הולך    לוּ 

דהאתון עצמה    9)יונתן בן עוזיאל(  להרוג אומה שלימה בפיו ולאתון זו צריך כלי זיין, עי' תרגום
 .אמרה לבלעם שהוא חסר דעת שאם לקלל האתון לא יכול כ"ש לישראל יעויי"ש

 
    בדברי ידידנו אהרן גל נר"ו על שימוש יידוע.  משךהעי' ב 8
  כוונתו לתרגום המדרשי המכונה בטעות תרגום יונתן.   9
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יש לתמוה בכל שיחת האתון לבלעם שלא אמרה לו בפשוט שהי' מלאך בדרך וזה גרם הכל,  
  .ויעויין בזה ברמב"ן

  

ר אִתּוֹ """" אילן בלק פד-. דפי פרשת השבוע ברכב לט רִים אֲשֶׁ ָ ח לְבִלְעָם וְלַשּׂ לַּ ר אִתּוֹ וַיְשַׁ רִים אֲשֶׁ ָ ח לְבִלְעָם וְלַשּׂ לַּ ר אִתּוֹ וַיְשַׁ רִים אֲשֶׁ ָ ח לְבִלְעָם וְלַשּׂ לַּ ר אִתּוֹ וַיְשַׁ רִים אֲשֶׁ ָ ח לְבִלְעָם וְלַשּׂ לַּ         " " " " וַיְשַׁ
חוקר ומרצה בתחומי הגיאוגרפיה המקראית, תנ"ך, הלשון העברית והלשונות השמִּיות. לימד    יואל אליצוריואל אליצוריואל אליצוריואל אליצורפרופ'  פרופ'  פרופ'  פרופ'  

        במכללות ובאוניברסיטה העברית 
לֶךְ  לְעָם וַיֵּ לָק עִם בִּ בֹאוּ   בָּ ח  קִרְיַת וַיָּ זְבַּ לָק חֻצוֹת. וַיִּ קָר  בָּ ח   וָצֹאן  בָּ לַּ ח וַיְשַׁ לַּ ח וַיְשַׁ לַּ ח וַיְשַׁ לַּ רִים לְבִלְעָם   וַיְשַׁ ָ ר   וְלַשּׂ    . אִתּוֹ  אֲשֶׁ

הפסוק קשה: הרי בלק ובלעם והשרים נמצאים כאן יחד ומה הצורך בשילוח? אפשר להוסיף 
ין קל, יבבנ 'שליחה'בכל מקום במקרא שמדובר בו על  ,. בדרך כלל1עוד שני קשיים קטנים: 

ן הפעיל, יש במשפט מושא יבבני  'השלחה'ין פיעל, ואף במקרים המעטים של  יבבנ  'שילוח'
. שמא תאמר שהמושא נאמר ברישא 2כאן הוא חסר. אילו שאומר מה או מי הוא שנשלח, ו

כי בלק לא שלח לבלעם ולשרים את הבקר    ,", מכל מקום ההיגד לקויבקר וצאן"  –של הפסוק  
  ואת הצאן אלא מנות מתוך מה ששחט והתקין לאכילה. 

כל התרגומים הקדומים ורוב החדשים תרגמו מילולית ולא הוטרדו מהשאלות שהעליתי. 
תשומת לב. כמה מהתרגומים זה  גם רוב הפרשנים, חדשים גם ישנים, לא הקדישו לפסוק  

המודרניים שראיתי 'שיפרו' את הפסוק והוסיפו כאן מה שצריך היה להיות, כגון:   10האנגליים
…and he sent some to Balaam and to the princes  )NKJV(  ,פירוט  וביתר:He sent 

portions of the meat to Balaam and the officials   )NLT,(  או אף:  …and he gave 

portions to Balaam and the princes  )BSB.( ]=מנותהר או שלח או חילק חלק מהבש...[  
ענין    –  וישלחוישלחוישלחוישלח. שד"ל כותב: " עם השאלות הללו  להתמודד  ןניסיוראיתי אצל שני פרשנים  

חִי כמו    –מתנה   לֻּ נָהּ שִׁ תְּ טוען ארנולד שבתי "בן יום טוב אבן בודד" אהרליך    11. ט, טז)  ,(מלכים א  םוַיִּ
ח ש" "מקרא כפשוטו"ב   12נו הוצאה מרשותו על מנת שלא להחזיר.ין פיעל עניי' בבניוַיְשַלַּ

יותר.   טוב  לי פתרון  לי שיש  ח"נראה  הגזור משם העצם    "וַיְשַלַּ פועל  עד  'שֻלְחָן''שֻלְחָן''שֻלְחָן''שֻלְחָן'הוא   .
תה המילה 'שֻלחן' ייחודית ללשון העברית ללא יהי  ,תרצלגילויה של האוגריתית בסביבות  

אח ורע בלשונות אחרות, ורווחה הדעה שהמילה מקורה בכך שהקדמונים נהגו לאכול את  
עור בהמה שהופשט, והשורש של"ח   הוא  " שלח"פרוס על הקרקע.  הארוחותיהם על גבי עור  

בעברית   ות, ידוע)הפשטת עור וגם פשיטת בגד(כגון  בכמה צורות פעליות ושמניות בהקשרים של עור  
לְחוֹ   אִישׁ (" יִם  שִׁ בניבי הארמית וגם  ,  ב ועוד) ,; "טומנין בשלחים ומטלטלין אותן", משנה שבת ד )]יז :ד  'ח[עזרא (", הַמָּ

יט אֶת הָעֹלָ " :(כגון כן  , ו)ע"א  ", אונקלוס: וְיַשְלַח ית עלתא; "משלחי גלימי דאינשי", בבלי כתובות פה(ויקרא א, ו) ה וְהִפְשִׁ
לאחר גילוי האוגריתית מצאו שהמילה קיימת בלשון זו בצורה    13.הפשיט עור)  סַלַחַֿ =  سَلَخَ (בערבית  

ורק   ,רשים שונים לגמריו. ממצא זה ביטל את ההשערה הקודמת. התברר שמדובר בשתֿלחןתֿלחןתֿלחןתֿלחן
הלמ"ד האמצעית משותפת לשניהם. השי"ן שבשתי המלים אינה אותה שי"ן והחי"ת אינה 

שמית שנשמרת באוגריתית ובעברית ואילו -פרוטו  šעור היא  -אותה חי"ת. השי"ן של שלח
נעשית   היא  היא   ,sבערבית  'שלחן'  של  בערבית  -פרוטו  ṯוזו  כצורתה  הנשמרת  שמית 

הערבית והאוגריתית המבחינות  .  šהספרותית ובאוגריתית, ואילו בעברית היא מתאחדת עם  
ואילו זו   עור היא חֿ -מלמדות שהחי"ת של שלח 14חיכית-וילונית לועית לבין חֿ -גרונית 'בין ח

  . 'של שלחן שאוכלים עליו היא ח
 ]לשלוח או לשחרר[  'to free'או    'to send'גם אינה שייכת לשורש של"ח    "שֻלְחָןהמילה "

שמית. את זאת אנו יכולים ללמוד מן הארמית -פרוטו  ṯשמית ולא  -פרוטו  šשבו השי"ן היא  
לַח יַעֲקֹב מַלְאָכִי כך למשל מתרגם אונקלוס "  .שבה השורש הוא של"ח כבעברית ולא *תל"ח שְׁ   ם וַיִּ

  גרונית. ḥ-וב š-ושלח יעקב אזגדין. גם האוגריתית מכירה את השורש ב –" (בראשית לב, ד)
: "אין  )7148(עמ'  יהודה ערך 'שֻלְחָן'  -אבחנה מעניינת בהערותיו למילון בןציין  סיני  -נ"ה טור

שממנו    (תֿלח)  ṯlḥשמי  -שהשורש הפרוטו  ,שלחן במקרא אלא לאכילה בלבד". מסתבר אפוא

 
    , נשתדל לתרגם מה שנראה נחוץ. תא"ה. במאמר זה יש שימוש באנגלי 10
  . 482), עמ'  1965( 1971, התקין לדפוס פ' שלזינגר, תל אביב  פירוש ר' שמואל דוד לוצאטו על חמשה חומשי תורהפירוש ר' שמואל דוד לוצאטו על חמשה חומשי תורהפירוש ר' שמואל דוד לוצאטו על חמשה חומשי תורהפירוש ר' שמואל דוד לוצאטו על חמשה חומשי תורה  11
 . 284,  24, ברלין תרנ"ט, עמ' מקרא כפשוטומקרא כפשוטומקרא כפשוטומקרא כפשוטו  12
  . 1020עמ' ) 1906(משנת   BDBלמשל ההפניות במילון  ולהשערה זו רא  13
שבו למשל חמור   ,העברית עדיין הבחינה בין השתים באמצע ימי בית שני כפי שמלמדים תעתיקי תרגום השבעים   14

עמישדי) ואילו  Εμμωρ  )Emmorאבי שכם הוא   בן   حِمار ); השוו לערבית שבה  Αχιεζερ  )Akhiezerהוא    אחיעזר 

  'חמור', אַחֿ 'אח'.  חמרחמרחמרחמראַחֿ 'אח', ואוגריתית שבה  أخחִמַאר 'חמור', 
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ח לבלעם ולשרים  יש לפרש "לכן  נו מזון, ויאוגריתית עניבעברית ו'תֿלחן'  בנגזרו 'שֻלְחָן'   וַיְשַלַּ
  אוכל.בהאכיל אותם, פתח לפניהם שולחן מלא  –" אשר אתו

לחַֹ משעמדנו על כך נוכל למצוא את השורש הזה גם בהקשרים נוספים. מסתבר ש"   וּמִשְׁ

להיתרגם  כב)  :ט  '(אס"  לְרֵעֵהוּ   אִישׁ   מָנוֹת צריך     :אלא  ,sending portions one to anotherאינו 

feeding/providing portions one to another.  ]  ה  שליחת מנות, אלא האכלת או הספקת מנות זלא

לְחוּ כיוצא בזה "  ] לזה  and feed/provide portions   :יש לתרגמו  )]י:ח'  נחרא [עז("  לוֹ   נָכוֹן  לְאֵין   מָנוֹת   וְשִׁ

to those who have nothing prepared .  ] אורח (משנה ברורה  ה  ] אספקת מזון למי שלא הכין כלום

שנסתפק אם אדם   ,טלינגראמאת ר' יעקב    "בנין ציון"ציטט את שו"ת    )חיים סימן תרצ"ה ס"ק יח
 ' משלוח מנות'ות  והביא בפורים את המנות בעצמו ולא על ידי שליח אם יצא ידי חובת מצ

"וכי דכתיב  לכך שהמנות י". במחילה מכבוד תורתו, ההומשלוחון  גיון אומר שאין חשיבות 
קא על ידי שליח, והעיקר הוא שאנשים ישמחו איש את רעהו במנות, ומאיש לרעהו יהיו דו

  ...יואדרבה עדיף שתוך כדי כך יוכלו גם לשתות 'לחיים' יחדו
        עוד משמעויות לשורש של"ח עוד משמעויות לשורש של"ח עוד משמעויות לשורש של"ח עוד משמעויות לשורש של"ח 

  to send.  1הכרנו אם כן שלושה שורשים שונים שהתאחדו בעברית והיו לאחד, ואלו הם:  
-בעל  הפשטת עור[  to skin an animal or to undress a person.  2.  שמית) -פרוטו  šlḥ(שהוא    ] לשלוח[

האכלה או  [ to feed, to give or provide food. 3. שמית)-רוטופ šlḫ(שהוא  ]הפשטת בגדים מאדם ,ייםח
. אך מסתבר שהשורש של"ח עשיר עוד יותר ואפשר להוסיף שמית)-פרוטו  ṯlḥ(שהוא    ]הספקת מזון

חַ ין הזרמת מים: "י. ענ4כרנו כבר, עוד שני שורשי של"ח:   יעל מה שה לֵּ חָלִים   מַעְיָנִים  הַמְשַׁ נְּ "  בַּ
לָחַיִךְ " ;י):קד '(תה ס שְׁ רְדֵּ לַ  ;יג):(שה"ש ד "רִמּוֹנִים  פַּ ֶ רֵכַת הַשּׁ לחַֹ הַהֹלְכִים לְאַ ו )]נחמיה ג, טועזרא [( חבְּ ִ ;  (ישעיהו ח, ו) טמֵי הַשּׁ

השורש המקורי של משמעות זו אפשר על  .  15א)   ,(משנה מועד קטן א "משקין בית השלחים"    וכן:

גרונית  )Σιλωαμ  )Siloamלדעת מתוך התעתיק   היא  טיבה של    ,של השבעים שהחי"ת  אבל 
ן שהשורש ידוע רק בעברית ואכדית, שתי לשונות שאינן מבחינות בין והשי"ן אינו ברור כיו

. 5י זה דחוק.  י. בעינto sendסוגי השי"ן. יש חושבים ששורש זה הוא הרחבה סמנטית של  
אַחַת"  :נשק או חרב ה  יָדוֹ   בְּ לָאכָה  עֹשֶׂ לַח  מַחֲזֶקֶת  וְאַחַת  בַמְּ ָ עַשׂ "  ;)]יא:ד  'נחעזרא [("  הַשּׁ לַח  וַיַּ ים  לָרֹב  שֶׁ "  וּמָגִנִּ

לים י, כפי שמלמדות המḥšlהמילה במקורה משורש    16. יב): יח, לו:לג  כה ח; אי:ב  אל(יו  , ועודה):לב ,ב  ה"(ד

ובעל   ] לשלוח[   ,to sendגיון לקשר אותה אל  יהמקבילות בערבית ובאוגריתית, אבל אין שום ה
  . לה זהה בצורתה ושונה בהחלט במשמעותה)י(מרחנו היא הומונים וכ

ח את עמי("שחרור    –שאר שימושי של"ח   חָהּ מביתו("שה  י, גירושי א")שַלַּ , התפשטות ")וְשִלְּ
ח קְצִירֶיהָ ("ענפים   שַלַּ חוּ ("  , גידול שערות")תְּ , שִלּוּחִים במובן של נדוניה, הבאת אויב ")ופרע לא יְשַלֵּ

,  ")והשלחתי רעב בארץ", "להשליח ביהודה רצין מלך ארם", "והשלחתי בכם את חית השדה("או חיות או מכה  

  . send-יכולים להתקשר סמנטית ל
        משמעות? משמעות? משמעות? משמעות? - - - - משמעות או אף תלת משמעות או אף תלת משמעות או אף תלת משמעות או אף תלת - - - - דו דו דו דו 

השירה המקראית עשתה שימוש מתוחכם במשמעויות השונות של שורש של"ח בעברית. 
  אצביע כאן על שלושה מקרים שמצאתי שבהם המשמעויות השונות באות כאחד:

ח וברב גאונך תהרס קמיך  "א.   שַלַּ ח תְּ שַלַּ ח תְּ שַלַּ ח תְּ שַלַּ . אש חרון אף ה' דרוכה כקשת לצאת ז):טו   '(שמ  "חרנך יאכלמו כקש  תְּ

"  כקש   יאכלמוהביטוי "  18אותה.   מזריםמזריםמזריםמזריםואם תמצא לומר    17אותה,  משחררמשחררמשחררמשחררולפגוע באויב. ה'  
את חרון אפו בבשר אויביו   מאכילמאכילמאכילמאכילהחותם את הפסוק משלים את המשמעות השלישית: ה'  

 
אם הבנתי  ,  ראיתי שאתה מקשר את המשנה משקין בית השלחין למשמעות זרימה  .לפרו' יואל שלום  מכתב ממני.   15

- ומתפרש לשון עייפות,  ין בה"אההההיש לציין שיתכן שהגרסה המדויקת יותר במשנה הוא בית השל  .נכון את המאמר
    אליהו מאוןצ

אבל בכל ,  שלהין''רי"ף  נוסח המשנה ב  .'שלחין'' משתמע מהבבלי בתחילת מו"ק אבל בב"ב סח. משמע  השלהין'תשובה.  
קויפמן, פרמא, וכך כנראה כ"י קימברידג' (הוא נמצא בחילופי    שאר הנוסחאות המילה בחי"ת. בדקתי בדפוס וילנא, בכי"י

וילנא של  לפי  הנוסח  פ"א  ושמו"י  פ"ז  יו"ט  ובהלכות  בפהמ"ש  הרמב"ם  עליו).  העירו  לא  הטובות    וכאן  הנוסחאות 
המשנה כתב ידו 'השלחים'. ראשונים (ריטב"א, נמק"י) מתלבטים בדבר ואומרים שה"א   עצמו בנוסח  אבל הוא   'שלהין'

 . וחי"ת מתחלפות ואין לפסול את אחת מהן
מצא שיש גם פועל הגזור משורש    ,איש עפרה   ,בכל ההיקרויות הצורה היא שם עצם 'שלח'. חברי הרב דודי ליבוביץ    16

חוּ זה: "  לְּ חוּ וַיְשַׁ לְּ חוּ וַיְשַׁ לְּ חוּ וַיְשַׁ לְּ תֹנֶת   אֶת  וַיְשַׁ ים  כְּ סִּ בִיאוּ   הַפַּ . הכתוב אומר שהאחים עצמם הביאו את הכתונת לאביהם,  "(בראשית לז, לב)  ם הֶ אֲבִי  אֶל  וַיָּ
חיה  יהיה ברור שש  , על מנתולא שלחו אותה ביד אחרים. לפיכך יש לפרש שחתכו אותה בחרבם לאחר שטבלוה בדם 

 . רעה אכלתהו
 . "לִבּוֹ  מְזִמּוֹת הֲקִימוֹ  וְעַד עֲשֹׂתוֹ  עַד ה' אַף יָשׁוּב Pאכד: ":ל 'ליר והשו  17
"  והשו  18 (דב הָרִים מוֹסְדֵי וַתְּלַהֵט  וִיבֻלָהּ אֶרֶץ  וַתֹּאכַל תַּחְתִּית שְׁאוֹל עַד וַתִּיקַד בְאַפִּי קָדְחָה אֵשׁ  כִּילשירת האזינו:   " '  

 כב). :לב
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ח תסתיר פניך יבהלון תּסֵֹף רוחם יִגְוָעוּן.  "ב.    19ובדמם. שַלַּ ח תְּ שַלַּ ח תְּ שַלַּ ח תְּ שַלַּ . ל)-כט: קד  ' (תה  "רוחך יבראון ותחדש פני אדמה   תְּ
מים הזרמת  של  טבעי  בתיאור  התחיל  צמאונ  ,המזמור  את  שוברות  הבר  חיות  : ןשבהם 

חַ " לֵּ חָלִים  מַעְיָנִים   הַמְשַׁ נְּ קוּ    ...  בַּ ל   יַשְׁ דָי  חַיְתוֹ   כָּ . כאן יש סגירת מעגל. כדי להחיות את  יא)-ישם:(  "שָׂ
אותה להחיות את העולם   ומזריםומזריםומזריםומזרים  20את רוחו,  שולחשולחשולחשולחאותם שגוועו, או את הרוח שיבשה, ה' 

 כמו בפסוק יא לעיל.הזנה הזנה הזנה הזנה ינים הזורמים בנחלים. ייתכן שגם כאן נרמז היסוד של יכמו המע
ח משמעות הוא: "-המקרה המובהק ביותר של תלתג.   ח שַלַּ ח שַלַּ ח שַלַּ נֵי -עַל  לַחְמְךָ   שַלַּ יִם  פְּ בְרֹב    הַמָּ י  מִים   כִּ   הַיָּ

מְצָאֶנּוּ  כאן הכא):יא  '(קה  "תִּ ריבוי המשמעויות, החכם  ו.  להרוויח את  כדי  יוצר ל מפורש ממש. 
אין אדם משיט לחם על פני המים, ואם  ,שכן .אפילו תיאור מלאכותי שאינו קיים במציאות

תים אתה מכין  ישלע  ,יעשה זאת בכל זאת, לא יאכל אחר כך את הלחם הזה. רעיון ה'בומרנג'
ץ   חֹפֵרמשהו שבעתיד ישוב אליך, נמצא בקהלת גם לרעה: " דֵר   וּפֹרֵץ   יִפּוֹל   בּוֹ   גּוּמָּ כֶנּוּ   גָּ ְ  . ) :ח(י  "נָחָשׁ   יִשּׁ

שלנו   חבפסוק  חשַלַּ חשַלַּ חשַלַּ עם    שַלַּ ללחם  לחם  לחם  לחם  בא  עם  ] האכלה[   feeding-הרומז  ל   מיםמיםמיםמים,  הרומזים  -זורמים 

flowing or streaming  ,]של   ]זרימה במובן  לשליחה  שייך  הפסוק  של  העיקרי  וההיגד 
sending. ]ע"כ פרופ' יואל אליצור נר"ו.   יחה] של  

 
ָ כג כד  ָ וְכַאֲרִי יִתְנַשּׂ ָ וְכַאֲרִי יִתְנַשּׂ ָ וְכַאֲרִי יִתְנַשּׂ , ה"א  ו נאמרו לעניין מלים שלעתים מופיעות ביידועאהרון גל נר"ו. דברי אאאאוְכַאֲרִי יִתְנַשּׂ

, אינם  רשת שלחשבפ  היידוע במגפעל  . דבריו נאמרו  עדויהידיעה או ניקוד תואם, ולעתים בלי י
המופיעה כאן ללא ידוע    וְכַאֲרִיוְכַאֲרִיוְכַאֲרִיוְכַאֲרִישייכים למלה במגפה בסוף הפרשה, אבל יכולים להשתייך למלה  

  ויאמר  . וישא משלו 21ץ המראה על יידוע בניקוד קמכ"ף ובמקומות אחרים במקרא 

ה  ֑�רֶץ רָָ י דִבַּת־הָאָ֖ ים מוֹצִאֵ֥ אֲנָשִׁ֔ תוּ֙ הָֽ ה וַיָּמֻ֨ ֑�רֶץ רָָ י דִבַּת־הָאָ֖ ים מוֹצִאֵ֥ אֲנָשִׁ֔ תוּ֙ הָֽ ה וַיָּמֻ֨ ֑�רֶץ רָָ י דִבַּת־הָאָ֖ ים מוֹצִאֵ֥ אֲנָשִׁ֔ תוּ֙ הָֽ ה וַיָּמֻ֨ ֑�רֶץ רָָ י דִבַּת־הָאָ֖ ים מוֹצִאֵ֥ אֲנָשִׁ֔ תוּ֙ הָֽ ה     וַיָּמֻ֨ ה בַּמַּגֵּפָ֖ ה בַּמַּגֵּפָ֖ ה בַּמַּגֵּפָ֖             בַּמַּגֵּפָ֖

"י לב שבתיבה  לשים  פָ ש  גֵּ מַּ פָה",  הבַּ גֵּ הַמַּ "בְּ כביכול  בפתח.  מנוקדת  בי"ת  האות   "
 מיודעת. כיון שכך, נראה שזאת מגיפה ספיציפית וידועה.

" והנה   מגפה מגפה מגפה מגפה         באותה באותה באותה באותה מפרש הספורנו:  יושביה  שאמרו הם שתקרה בארץ אוכלת 
  פעולת אויר הארץ היתה להם לזרא ומתו תכף"

" אוֹתָהּ רש"י:  אוֹתָהּ בְּ אוֹתָהּ בְּ אוֹתָהּ בְּ ב   מִיתָהמִיתָהמִיתָהמִיתָה        בְּ רְבֵּ תַּ וְנִשְׁ שׁוֹן,  לָּ בַּ חָטְאוּ  הֵם  ה,  מִדָּ נֶגֶד  כְּ ה  מִדָּ לָהֶם,  הַהֲגונָּה 
שׁוֹנָם ובָּאִין לְתוֹךְ טַבּורָּם, לְכָךְ נֶאֱמַר "  22לְשׁוֹנָם עַד טַבּורָּם  גֵּפָהוְתוֹלָעִים יוֹצְאִים מִלְּ מַּ " בַּ

פָה", וְזֶהוּ  אוֹתָהּ הָרְאויָּה לָהֶם עַ   — לפני ה' וְלאֹ "בְמַגֵּ ל    יפִּ ל  בְּ רוךְּ  מִדּוֹתָיו שֶׁ דוֹשׁ בָּ הַקָּ
ה  הואּ נֶגֶד מִדָּ ה כְּ הואּ מוֹדֵד מִדָּ   "(סוטה ל"ה):שֶׁ

  האם זאת הסיבה שהמילה "מגיפה" מיודעת? או שיש לזה הסבר לשוני?

את יָמ֕וּת מצאנו גם: " ֹ֔ יר הַזּ ֣�רֶבבַּ בַּ בַּ בַּ הַיּשֵֹׁב֙ בִָּ בבָ בָ בָ בָ וּ חֶ֖ ֣�בֶרבַ בַ בַ בַ וּ רָָ     (ירמיהו כא:ט)..." דָּ֑

"חרב", "רעב", "דבר", כולן מילים מיודעות. האם מדובר כאן על חרב ספיציפית?  
  רעב מיוחד? 

הוכן " ד בַּמִּקְנֶ֕ ד מְאֹ֑ ם כָּבֵ֣ סֶף וְאַבְרָ֖ ב  בַּכֶּ֖ ועוד הרבה. האם מדובר פה על    (בראשית יג:ב)׃"  וּבַזָּהָֽ

  מקנה ספיציפי? כסף ידוע? 
     כמובן שלא, אלא שכך בלשוננו. לא תמיד ה"א הידיעה מצביעה על משהו ידוע.

בספרו על דקדוק ופירוש התורה,    )לפני כמאתים שנה (וכן כתב על כך הגאון מוילנה  
  שה"א הידיעה באה בארבעה אופנים.

שיש שה"א הידיעה לא תבוא   (עמוד מב)בספרו מכלול    )שנה  800לפני כ(וכתב הרד"ק  
  להודיע דבר מיוחד. 

 
"  אוֹיֵב פַּרְעוֹת מֵרֹאשׁ וְשִׁבְיָה חָלָל מִדַּם בָּשָׂר תֹּאכַל וְחַרְבִּי מִדָּם  חִצַּי  אַשְׁכִּיר "  :גם למוטיב זה יש מקבילה בשירת האזינו  19

 מב). :(לב
 ט).: לז ' (יח "וְיִחְיוּ הָאֵלֶּה בַּהֲרוּגִים וּפְחִי הָרוּחַ  בֹּאִי רוּחוֹת מֵאַרְבַּעהשוו " 20
יא יָק֔וּם   כד:   כג  במדבר . 1 21 יהֶן־ָ�ם֙ כְּלָבִ֣ רֶף וְדַם־חֲלָלִ֖  וְכַאֲרִ� אכַל טֶ֔ ֹ֣ א יִשְׁכַּב֙ ַ�ד־י ֹ֤ א ל היִתְנַשָּׂ֑   : ים יִשְׁתֶּֽ

ב   . ספר במדבר פרק כד פסוק ט: 2  ע שָׁכַ֧ יכָּרַ֨ יJ אָרֽוּר כַּאֲרִ� יJ בָר֔וּ: וְאֹרֲרֶ֖ נּוּ מְבָרֲכֶ֣ י יְקִימֶ֑ יא מִ֣   : וּכְלָבִ֖

קֶר֙   . ספר ישעיהו פרק לח פסוק יג:3  ֹ֙ יתִי ַ�ד־בּ ישִׁוִּ֤ 
נִי כָּאֲרִ יְלָה תַּשְׁלִימֵֽ י מִיּ֥וֹם ַ�ד־לַ֖ ר כָּל־ַ�צְמוֹתָ֑ ן יְשַׁבֵּ֖   :כֵּ֥

הּ  . ספר יחזקאל פרק כב פסוק כה:4  יהָ֙ בְּתוֹכָ֔ שֶׁר נְבִיאֶ֙ י קֶ֤ רֶף   כַּאֲרִ� ף טָ֑ רֵֽ ג טֹ֣   שׁוֹאֵ֖

רִֵ�ים הִקִּיפ֑וּנִי  . ספר תהלים פרק כב פסוק יז: 5  ת מְ֭ ים ֲ�דַ֣ בִ֥ י סְבָב֗וּנִי כְּלָ֫ יכִּ֥ אֲרִ� י כָּ� י וְרַגְלָֽ  : יָדַ֥
(משנה שבת יח ג בנוסח תלמוד    , מצינו בלשון חז"ל טיבורהוא מקראית  (שופטים ט, לז)   ר טַבּוּ . המלה  מעניין למדיי  22

   . רוּ בּ כנראה נקרא טֶ . בבלי)ירושלמי ו
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  " לאו דווקא באה להראות על מגפה מסויימת.במגפהלפי זה "
  רש"י ידוע כפשטן. האם מה שכתב רש"י הוא פשט הפסוק? 

  בפירושו לבראשית ג:ח מכריז רש"י: 
א   ל מִקְרָא וּ   לִפְשׁוטּוֹ לִפְשׁוטּוֹ לִפְשׁוטּוֹ לִפְשׁוטּוֹ "וַאֲנִי לאֹ בָאתִי אֶלָּ דָהשֶׁ דָהלְאַגָּ דָהלְאַגָּ דָהלְאַגָּ קְרָא    לְאַגָּ בְרֵי הַמִּ בֶת דִּ ֶ בֻר הַמְיַשּׁ בָר דָּ דָּ

רובינו נוטים לשכוח את החלק השני של דבריו, וזוכרים רק  .  :"(משלי כה, יא)  ועַל אָפְנָי
אך רש"י מכריז כאן שהוא גם מביא    את "ואני לא באתי אלא לפשוטו של מקרא",

דברי אגדה, כל זמן שדברי אגדה אלה מישבים את המקרא ויש בהם כדי להסביר  
  אותו, גם אם אין זה פשט. 

אופניו" על  דבור  "דבר  "  המשפט  משלי:  מספר  בְּמַשְׂכִּיּ֥וֹת לקוח  הָב  זָ֭ י    תַּפּוּחֵ֣

סֶף ר כָּ֑ בָ֗ ר דָּ֝ יו ַ�ל־אׇ  דָּבֻ֥   ) יא:כה  משלי (" ׃23פְנָֽ

  ....מבוססת ומיושבת בקרבי..."דבר דבור על אפניוושם רש"י כותב: "
אם כך, ניתן להבין מרש"י שאף על פי שרש"י לא ציין שזהו דרש, הוא נשאר 

  נאמן להצהרתו אותה קבע בפירושו בספר בראשית. 
אגדה זו שמביא רש"י, לקוחה ממסכת סוטה דף לה, באה לישב את הסיבה ליידוע. 

  המתאימה מידה כנגד מידה לחטאם.    (על כן יידוע)פו במגפה מיוחדת  יגהמרגלים נ
דברי   הם חטאו בלשון הרע, לכן חלו במחלה שפגעה קשות בלשונם. הם הוציאו

  בלע מפיהם, במגפה מיוחדת זו יצאו תולעים מפיהם. 
  מדוע המילה "מגפה" מיודעת. (או קושי)  אכן זוהי אגדה המיישבת יפה את הקושיה

אך פשוטם של דברים, המילה "מגפה" שלעצמה, כמו "סנוורים", "רעב", נוטה לבוא 
  ביידוע.

גם כאן, כמו בפרשת "בהעלותך,   מדוע בחר רש"י לכתוב את האגדה בפירושו זה?
ניכר שרש"י רואה עצמו גם כמחנך, ולא רק כפרשן, ומדגיש את חומרת מעשה 

  לשון הרע. 
    

רָאֵ זרע שמשון.  כד ה   נֹתֶיךָ יִשְׂ כְּ רָאֵ מַה טֹּבוּ אֹהָלֶיךָ יַעֲקֹב מִשְׁ נֹתֶיךָ יִשְׂ כְּ רָאֵ מַה טֹּבוּ אֹהָלֶיךָ יַעֲקֹב מִשְׁ נֹתֶיךָ יִשְׂ כְּ רָאֵ מַה טֹּבוּ אֹהָלֶיךָ יַעֲקֹב מִשְׁ נֹתֶיךָ יִשְׂ כְּ יש לדקדק דלכאורה היה די לומר    ללללמַה טֹּבוּ אֹהָלֶיךָ יַעֲקֹב מִשְׁ
המקובלים, שסוד המזוזה    ' מיותר. ויש לתרץ עפ"י מה שכתבומה' ותיבת 'אהליך יעקב  טובו'

  מ"ם [ת  -מות'. ועוד הוסיפו שהאמצע של אותיות מ'  -'  זז'  'שנרמז באותיות 'מזוזות  הוא מה

הינם אותיות 'זוזו' גימטריה כ"ו מספר של השם   ] שבסוף תיבת 'מזוזות'  שבתחילת תיבת 'מזוזות', ותי"ו
בית   .)ח ד  יומא(  . וזה גם כוונת הדין שאמרו24הוי"ה. והיינו שזה ה' מרחיק את המוות ומפרידה 

הכנסת פטורה מן המזוזה. משום ששם אין מוות ואין צורך להרחיקה ולהפרידה, כי אדרבא  
הכתוב לומר 'מה טובו אהליך יעקב', דתיבות 'מה טובו'   שם הוא מקום החיים. וזה מה שדקדק

לרמז   והיינו  'חיים',  כמספר  ס"ח  מזוזה 'שבגימטריה  נותנים  ישראל  שבני  יעקב'   אהליך 
   .לפתחיהם, שם הוא מקום החיים, וזה מפריד את המוות מהם

ולכך נקט ג"כ לומר 'אהליך יעקב', כי זה נרמז במדתו של יעקב מדת האמת, וכמו שכתוב 
ואות אל"ף מצטיירת ונעשית    ,מת  -תתן אמת ליעקב', תיבת 'אמת' מורכבת מהאותיות א'

והיינו שע"י שמו יתברך נעשה    מאותיות יו"ד וא"ו יו"ד, שהם בגימטריא כ"ו כמנין שם הוי"ה,
אומרת שהאמת מתקיימת ואינה נופלת, ועיד"ז יש קיום ומתגברים על   'אמת', וכפי שהגמרא

  .המיתה. ולכך יעקב שמדתו אמת, לא מת, כפי שאמרו דיעקב אבינו לא מת
ונתכוון בלעם לרמוז שלבני ישראל ע"י המזוזה שבפתחי בתיהם, שיש בו את שמו יתברך, ע"י  

   .המיתה מהם כך יש להם את כוחו של יעקב אבינו שמרחיק את
  

        הפטרת בלק  הפטרת בלק  הפטרת בלק  הפטרת בלק  
        

 
י על    משתבשים 'דבר דיבור  ,רארבים שמכירים את הביטוי אבל לא את מקורו במקא"ה.    23  . וכדי בזיון ו' וכד'אוֹפַנָּ
  לשון נקבה, אבל באמת הוא זכר.   מות''א"ה. הוא נוקט ש 24
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  '. מפרק ה פסוק ו, עד פרק ו פסוק חבספר מיכה . אריה צור נר"ו-גורהרב  
   פסוקי ההפטרה:לסיכום 

 ו' עד יד' יתאר הנביא הטובות שיבואו לעם ישראל לעתיד לבוא.   פס' פרק ה

הכרת  ''ה עם בני ישראל על  יתאר הנביא ויכוח שיש להקב  פס' א' עד ח'    ו  פרק
ובלעם בפרט,הטוב שהם חיבים לבוראם בכלל,   ודרישת    ועל שהצילם מבלק 

ט וְאַהֲבַת חֶסֶד וְהַצְנֵעַ לֶכֶת עִם אֱלהֶֹיךָ הקב''ה מעמו ישראל:   פָּ   :עֲשׂוֹת מִשְׁ
  ושייכותה לפרשה בביאור ההפטרה

י זְכָר נָא מַה  רק ו פסוק ה':  לכאורה נראה בעליל שייכות ההפטרה לפרשה בפ עַמִּ
עַת צִדְקוֹת   ל לְמַעַן דַּ לְגָּ ים עַד הַגִּ טִּ ִ עוֹר מִן הַשּׁ ן בְּ לְעָם בֶּ לָק מֶלֶךְ מוֹאָב וּמֶה עָנָה אֹתוֹ בִּ עַץ בָּ     : יהו'היָּ

לשאול באשר ,  ויש  לפרשתנו  ההפטרה  מתקשרת  ואילך  ו'  מפרק  בשלמא 
עם כנסת ישראל ומוכיח לה את כל הטובות שעשה לה    כח בה הקב''הומתו

בהעלותו אותם ממצרים ולא נתן לבלעם ולבלק לקללם והפך עבורם את הקללה  
לשאול  לברכה יש  אך  ניחא.  ו',  ,  פסוק  ה  מפרק  ההפטרה  להתחיל  ראו  מה 

רק מדבר על  אלא  שלכאורה אין לו כל קשר לענייני הפרשה של בלק ובלעם,  
 עתיד טוב לעם ישראל לאחר מלחמת גוג ומגוג עת ישראל ישלוט בכל הגויים

ועוד יש ליתן  וינקום הקב''ה נקמתם לעיניהם, וישראל ישכון לבטח בארצם.  
יד לְךָ אָדָם מַה טּוֹבאת הדעת לסיום ההפטרה     מה שייכותה לפרשה.וגו',  הִגִּ

  להוכיח הוא    ישראלשיש להקב''ה עם    הויכוחיש לומר כי    ולעומקו של מקרא
על כל הטובה שהשפיע להם במדבר ובעיקר בעניין בלק ובלעם שלא נתן    להם

על אשר יש להם לשלם טובה תחת טובה לקב''ה.  ולהוכיחם  לקללם רק לברכם,  
שלא כעס באותם ימים ולא נתן פתחון פה לא לקללת בלעם ולא לקסמיו של 

  בלק, והפך להם הקללה לברכה.  
הטוב הכרת  את  להעצים  בתחילת   מעםהנדרשת    וכדי  הנביא  פתח  ישראל, 

  בנבואת אחרית הימים להראות עד כמה הקב''ה עתיד להיטיב עם ישראל.  ההפטרה  
יד לְךָ אָדָם מַה טּוֹב באומרו    בדרישה להכרת הטובההפטרה    סייםואשר על כן גם   יד לְךָ אָדָם מַה טּוֹב הִגִּ יד לְךָ אָדָם מַה טּוֹב הִגִּ יד לְךָ אָדָם מַה טּוֹב הִגִּ   הִגִּ

ךָ   יהו'הוּמָה   ךָ דּוֹרֵשׁ מִמְּ ךָ דּוֹרֵשׁ מִמְּ ךָ דּוֹרֵשׁ מִמְּ י אִם    דּוֹרֵשׁ מִמְּ ט וְאַהֲבַת חֶסֶד וְהַצְנֵעַ לֶכֶת עִם אֱלהֶֹיךָ כִּ פָּ ט וְאַהֲבַת חֶסֶד וְהַצְנֵעַ לֶכֶת עִם אֱלהֶֹיךָ עֲשׂוֹת מִשְׁ פָּ ט וְאַהֲבַת חֶסֶד וְהַצְנֵעַ לֶכֶת עִם אֱלהֶֹיךָ עֲשׂוֹת מִשְׁ פָּ ט וְאַהֲבַת חֶסֶד וְהַצְנֵעַ לֶכֶת עִם אֱלהֶֹיךָ עֲשׂוֹת מִשְׁ פָּ שבזה כנסת   :עֲשׂוֹת מִשְׁ
ים  משפטים בל ידעום,  , אשר להם  משאר הגוייםישראל מיוחדת   ים  וְחֶסֶד לְאֻמִּ ים  וְחֶסֶד לְאֻמִּ ים  וְחֶסֶד לְאֻמִּ א וְחֶסֶד לְאֻמִּ א חַטָּ א חַטָּ א חַטָּ   ת ת ת ת חַטָּ

אשר שנא ה'. וכנגדם אמר לבניו רחומיו כי בזה יתנו   וגבהות הלב  (משלי יד, לד)
י אִם תודה לאלקי ישראל  ט וְאַהֲבַת חֶסֶד וְהַצְנֵעַ לֶכֶת עִם אֱלהֶֹיךָ כִּ פָּ ט וְאַהֲבַת חֶסֶד וְהַצְנֵעַ לֶכֶת עִם אֱלהֶֹיךָ עֲשׂוֹת מִשְׁ פָּ ט וְאַהֲבַת חֶסֶד וְהַצְנֵעַ לֶכֶת עִם אֱלהֶֹיךָ עֲשׂוֹת מִשְׁ פָּ ט וְאַהֲבַת חֶסֶד וְהַצְנֵעַ לֶכֶת עִם אֱלהֶֹיךָ עֲשׂוֹת מִשְׁ פָּ   . עֲשׂוֹת מִשְׁ

שלולא    (בבא בתרא יד עמ' ב')שהרי אמרו משה כתב ספרו ופרשת בלעם    ויש לעיין,
כן איש לא היה יודע על הנעשה שם ברמתים צופים אצל בלק. ומדוע צריך  

  גם את נבואת מיכה.
שלא כעס באותם    צדקות ה' צדקות ה' צדקות ה' צדקות ה' שלולא נבואת מיכה איש לא היה יודע    ויש לומר

  שלא כעס.   כדי לפרסם הכרת הטוב ימים ולכן פרסמו הכתוב על ידי נבואת מיכה  
  בדרישת ה' להכרת הטוב:התבונן ואשר על כן, יש ל

ךָ         ה'וּמָה  שאמר  הנביא מיכה    ירמה בין דב  יש להביןותחילה   ךָ דּוֹרֵשׁ מִמְּ ךָ דּוֹרֵשׁ מִמְּ ךָ דּוֹרֵשׁ מִמְּ לבין דברי    ,דּוֹרֵשׁ מִמְּ

ל    [דברים י, יב']  שאמרמשה רבנו   ה  וְַ�תָּה֙ יִשְׂרָאֵ֔ ל  יJקאֱ�  ה'מָ֚ לשׁאֵֹ֖ לשׁאֵֹ֖ לשׁאֵֹ֖ :  שׁאֵֹ֖ �מִָּ֑ :מֵֽ �מִָּ֑ :מֵֽ �מִָּ֑ :מֵֽ �מִָּ֑ י אִם  מֵֽ יִרְאָה אֶת-כִּ֣  ה' -לְ֠

  .יJקאֱ�
עליה דבר משה רבנו,  שהמעלה של היראת שמים    ,רמֵ אָ יֵ   ולעומקו של מקרא

מתוך   דווקא  הרצוניתמושגת  האדם,    הבחירה  זושל  להיות  מהות    כי  האדם 
מאחר והאדם בחר מרצונו ולבחור בקב"ה להיות לו למלך.  ו  להקב''ה  בביטול

ממנו ולא כפי העולה    דורש לעשות כפי שהקב''ה    מעתה הוא מחוייבבהקב''ה,  
וּמָה  וּמָה  וּמָה  וּמָה  ואומר    הנביא מיכה את דברי הבחירה של משה רבנו  משלים, ולכן  על רוחו

ךָ  ךָ ה' דּוֹרֵשׁ מִמְּ ךָ ה' דּוֹרֵשׁ מִמְּ ךָ ה' דּוֹרֵשׁ מִמְּ י אִם ה' דּוֹרֵשׁ מִמְּ   .עשות משפט ואהבת חסד והצנע לכת עם אלקיך. כִּ
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ובחסד אמר    , עֲשׂוֹתעֲשׂוֹתעֲשׂוֹתעֲשׂוֹתט אמר  פָּ שְׁ מִ בְּ   :הנביא  מדוע חילק יש להבין    ובשימת לב,  
ולא    אהבה לשמו צריך להיות מתוך    חסד והביאור בזה:  .  לֶכֶתלֶכֶתלֶכֶתלֶכֶתובהצנע אמר    ,אַהֲבַת אַהֲבַת אַהֲבַת אַהֲבַת 

ולא להישאר  ,  תוֹ שׂ עָ הֵ לְ צריך    המשפטשייך בזה דרישה וכפייה. ולעומת זאת  
צריך להיות העצמי לפני הקב''ה,    שהוא הביטול  והצנעוהצנעוהצנעוהצנע  בגדר של אהבה בלבד.

עם   לֶכֶת לֶכֶת לֶכֶת לֶכֶת         והצנעוהצנעוהצנעוהצנעוזה שסיים הנביא ואמר    . חייו, בין במשפט בין בחסד  הליכותבכל  
 , בין החסד והמשפט.בין השניים  ההשלמההוא  כי    לֶכֶתהצנע  ובו' החיבור,    ,אלקיך

,  לאהבהנוסף    בעשייהגם  , והחסד יהיה  אהבההמשפט גם מתוך    השֶׂ עָ יֵ   רכי כאש
  הביטולאת דרגת  האדם  בכך ישיג  והנרצית בצניעות לפני השם.    ההליכההרי זו  

  . יךָ יךָ יךָ יךָ ק ק ק ק וְהַצְנֵעַ לֶכֶת עִם אֱלֹ וְהַצְנֵעַ לֶכֶת עִם אֱלֹ וְהַצְנֵעַ לֶכֶת עִם אֱלֹ וְהַצְנֵעַ לֶכֶת עִם אֱלֹ ויתקיים בו  בכל הליכות חייו, לפני בוראו
ובזה מוציא האדם את היראת שמים שלו מן הכח אל הפועל, כפי ששואל ממנו  

  הקב''ה על ידי נביאו נאמן ביתו.  
יבואר   נכון  ובזה  לפרשהעל  ההפטרה  בין  בדרך   הקשר  וגם  הפשט  בדרך  גם 

לָק מֶלֶךְ מוֹאָב וּמֶה עָנָה אֹתוֹ אומר הנביא: בדרך הפשט  הפנימיות. עַץ בָּ י זְכָר נָא מַה יָּ     עַמִּ
עַת צִדְקוֹת ה ל לְמַעַן דַּ לְגָּ ים עַד הַגִּ טִּ ִ עוֹר מִן הַשּׁ ן בְּ לְעָם בֶּ    .'בִּ

הפנימיות,  וב של  מדרך  האחרון  בפסוק  גם  לפרשה  ההפטרה  בין  הקשר  בואר 
שאין לך גאוה גדולה מזו של בלעם כאשר    .וְהַצְנֵעַ לֶכֶת עִם אֱלהֶֹיךָ וְהַצְנֵעַ לֶכֶת עִם אֱלהֶֹיךָ וְהַצְנֵעַ לֶכֶת עִם אֱלהֶֹיךָ וְהַצְנֵעַ לֶכֶת עִם אֱלהֶֹיךָ   כנ''ל:   ההפטרה 

הענו מכל    נו יהביטול העצמי של משה רביחד עם בלק אל מול  בגאוותו  ר  בַ חָ 
הַצְנֵעַ  הַצְנֵעַ  הַצְנֵעַ  הַצְנֵעַ  על ידי  וביטול זה של משה רבנו לפני בוראו    .האדם אשר על פני האדמה

עַת צִדְקוֹת צינור השפע להפוך את הקללה לברכה   הוא, לֶכֶתלֶכֶתלֶכֶתלֶכֶת   .  ה'לְמַעַן דַּ
וזה שהבטיח הנביא בתחילת ההפטרה תשלום השכר על הכרת הטוב ופירט בו כל 

  הטובות שיושפעו עלינו לעתיד לבוא בב''א. 
   
  

  

 אנא שלחו את הערותיכם! 

    eliyahule@gmail.com הכתובת למשלוח:

  הערות מתקבלות גם באנגלית.   
  

מדי שבוע   גליונות פרשת השבוע  להוריד  תוכלו  כאן  שם): הודעה מאתר "לדעת"  מופיע  גליוננו    (גם 

http://www.ladaat.info/gilyonot.aspx    

  באוצר החכמה בפורום דקדוק ומסורה    ונשמרונשמרונשמרונשמרמאמרנו מופיע  
http://forum.otzar.org/forums/viewtopic.php?f=45&t=10317&p=272195#p272195  

  http://www.dirshu.co.il/?p=140390באתר דרשו     ונשמרונשמרונשמרונשמרמאמרנו מופיע  
  

  אם אתה מתעניין
  בהבטים הלשוניים של התורה

  (לשון המקרא, המשנה, התלמוד וכו')
  אתה מוזמן להרשם (בחנם) 

  לקבלת דוא"ל בנושאים לשוניים 
  info@maanelashon.orgבכתובת 

  בּוֹא להחכים את עצמך ואת שאר המכותבים  
 


